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[LATVIAN TEXT - TEXTE LETTON]

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDI3AS UN KRIEVIJAS FEDERACIJAS
VALDIBAS VIENO ANAS PAR LATVIJAS REPUBLIKAS TERI-
TORIJA DZIVOJOSO KRIEVIJAS FEDERACIJAS MILITARO
PENSIONARU UN VINU QIMENES LOCEKIU SOCIALO AIZ-
SARDZIBU

L.atvijas Republikas Valdiba un Krievijas Feder~cijas Valdiba (turpm~k

tekst5 - "Puses")

vienoj~s par sekojogo:

I sadala

Visp.rigie nosacijumi

1. pants

Si vieno~an~s artiecin~ma uz Lalvijas Republikas teritorijA dzivojo.aj.m

person~m, kuras norditas Krievijas Federcijas 1993. gada 12. februdra

likumd "Par pensiju nodroginganu personm, kuras bijugas karadienesta vai

diendjugas iek~lietu iestid~s, un to personu kimenm" (turpm~k teksta -

"militirie pension~ri"). J~dziens "gimene" ietver laultos, vipu nepilngadigos

bfrnus un citas personas, kuras ir militir5 pension~ra apg-dib.

2. pants

Sis vienogan~s 1. pant6 noriditaj~m personfm Latvijas Republikas

teritoriji ir cilv~ka tiesibas saskap5 ar starptautisko tiesibu norm~m, So

vieno~anos un Latvijas Republikas likumdotanas akfiem.

Vol. 1887, 1-32115



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 25

Personas, uz kurdm saskaQi ar 1. pantu attiecin~mas 9-is vienogan~s

normas un kuras 1992. gada 28. janv~ri pastivigi dzfivoja Latvijas Republikas

teritorijd, ieskaitot ari personas, attiecTbd uz kurim nay pabeigta atbilstosu

formalit5Su izpilde un kuras ir uzskaitilas abu Pugu apstiprinitos sarakstos, kas

pievienoti pie vienoganis, saglabi tiesibas netrauc~ti dzivot Latvijas Republikas

teritorij5, ja vipas to vElIsies. P~c Pugu vienoganis sarakstos papildus var

ieklaut personas, kuras 1992. gada 28. janviri past5vigi dzivoja Latvijas

Republikas teritorij5 un da2Adu iemeslu dal netika ieklautas noriditajos

sarakstos.

Nekaitajot §Ts vienoganis noteikumiem, jautijumus, kas saistTiti ar tis

noteikumu piemEroganu, arT jautijumus par tiesTbim, kas paredzEtas personim,

uz kurim artiecinima t5s darbiba, jebkura no Pusfm var izvirzit kopigai

izskatiSanai pilnvarotajiem, kurus gim nolikam iecel Krievijas Puse un Latvijas

Puse, ki ari Eiropas Drogibas un sadarbibas apspriedes pirstvim vai

pirstivjiem. Personas, uz kurim attiecinima §i vienoganis, ai var griezties pie

minftajiem Pugu pirstvjiem vai Eiropas Drogibas un sadarbibas apspriedes

pirstivja vai pirstvjiem ar liigumu izskat7t jautijumus, kas skar viiu tiesibas.

leteikumus un lImumus minatie pilnvarotie piepem, konsensuili

vienojoties. Ja Pugu pilnvarotie, neraugoties uz Eiropas Drofibas un sadarb-bas

apspriedes pirstivja vai pirstivju sniegto palidzi-bu, nolemj, ka jautijums

risinims valdibu limenT, tad tas nododams izskatiganai abu Pugu valdibim.

II sadala

Ipaguma, dzivokla un finansu jautijumi

3. pants

Militirie pensioniri un viiu gimenes Iocekli valda, lieto un r-kojas ar

vipiem likumigi piedero-o kustamo un nekustamo mantu.
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4. pants

1. Larvijas Puse garante milit~rajiem pension~riem un viQu gimenes

locek]iem dzTvojamo platibu lietoganu valsts un resoru dzivojamd fonda m~j~s,

k5 ard apstiprina vi~iem esog~s Tpaguma ties-bas, tajfi skait. Tpaguma tiesibas uz

dzivojam~m m~jim, dzivokliem, gartAm, biiv~m kolektTvajos drzos,

vasarnric~m un citiem nekustamds mantas veidiem, un t~s valdijuma tiesibas.

Ja Latvijas RepublikA tiek pieipemti atbilstogi likumdoganas akti, milit5rie

pension~ri un viiu gimenes locekji var privatiz.t dzivojamo platibu, kurS viqi

dzivo.

Ja Larvijas Puses attiecgie dienesti nesp~j veikt t du dzivojamo pilsatiqu

komun~lo, tirdzniecibas un transporta apkalpoSanu, kuru namos p~c karasp~ka

daju izveSanas palikuSi dzivot milit~rie pension~ri un vi~u gimenes locekii,

Lalvijas Puse p~c militro pension~ru v~lSan~s pieglir vi~iem FidzvSrtfgu

dzivojamo platibu no karasp~ka dalu atbrivot5 dzvojamA fonda, iz~emot

dzivojamo fondu RigA un Liep~jd.

2. Minat~s personas var p~rdot vai cit~dA veidA nodot manru, kas viiiem

pieder uz Tpaguma ties-bu pamata.

3. Persobas, kuras v~las atst~t Latvijas Republiku, ir tiesigas:

- p~rdot, nodot vai citd5 veidA p~c saviem ieskatiem rikoties ar

nekustamo mantu, kas vipEm pieder uz 1paguma tiesibu pamata;

- p~rdot dzivokli patstv-igi, izsol vai saiemt no Latvijas Puses dzivok]a

firgus v~r-ibai atbilstoSu vienreizeju izmaksu, ja Latvijas RepublikA fiek

atbrivots dzivoklis;

- izvest, p~rdot vai cit~da veid5 rikoties ar kustamo mantu, kas vipim

pieder uz Tpaguma tiesibu pamata.
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SM5d veidA iegiios naudas ]Tdzekjus par nekustamo un kustamo mantu

vipas ir tiesigas izvest no Latvijas Republikas, k5 arn parvest uz Krievijas

Federcijas banku iest~d~m naudas noguldTjumus un akxivus, kuri atrodas

Lawijas Republikas banku iest~d~s.

5. pants

1. Latvijas Puse un Krievijas Puse neliek 9 Zrgjus militdrajiem

pensiondriem un viqu Aimenes locekliem apmainit vipu dzivojamo platibu pret

tidu personu, kuras dzivo Krievijas Federdcijd vai Latvijas Republik5,

dzivojamo plat-bu.

2. Militdrie pensioniri un vioiu fimenes locekli, kuriem nay dzivojamgs

plathas vai kuru dzivokla apst5klus nepieciegams uzIabot, tiek nodroginiti ar

labiekrtotu dzivojamo plat-bu tidd paS5 krfrth- ki citi Latvijas Republikas

iedzivotiji, taj5 skaitA arl no dz2vojam~s platibas, ko atbrivo no Latvijas

Republikas izvedam~s karsp~ka dalas. S dd gadijum5 uz vipiem attiecindmi 4.

panta noteikumi.

3. Latvijas Puse un Krievijas Puse veicinds fis vieno-an~s 1. pant5

noridito personu iekrtoganos albilstogi viqu izraudzitajai pastavigajai

dz7ivesvietai.

6. pants

GalIgi izbraucot no Larvijas Republikas, atlauts izvest, neapliekot ar

muitas nodev m, netiegajiem nodokliem un tiem pieridzin~taj~m nodev.m,

mifiro pension~ru un viiu Aimenes loceklu visu kustamo mantu, kas viiem

pieder uz Tpa.umu ties-bu pamata, izpemot priekgmetus, kurus aizliegts izvest.
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III sadala

Pensiju nodrogingana

7.pants

Milit~rajiem pensiondriem pensijas neapliek ar nodokliem un izmaksA

Latvijas Republikas banku iest~des nacion~laj5 valfit no Krievijas Feder.cijas

ITdzekliem saskapA ar nosacijumiem un norm~m, kas noteiktas Krievijas

Feder~cijd. Pensiju un pabalstu izmaksiianas krtibu nosaka Krievijas

Federicijas Aizsardzibas ministrija un citi kompetenti orgdni kopigi ar Latvijas

Republikas atbilstogiem kompetentiem orginiem.

Milit~ro pension~ru pensiju un pabalstu noteikaanas, phrraginu un

izmaksas noteikumu jautdjumus risina soci~ls nodroginiganas nodala pie

Krievijas Federdcijas Vstniecdas Latvijas Republikd konsul ris nodalas.

Latvijas Puse appemas veicindt nodalas norm~lu funkcionF. anu, pieglirot tai

nepiecie.amds telpas un sniedzot nepieciegamos pakalpojumus. Nodajas

darbinieku statusu Puses saskapos atseviSi.

8.pants

NorElini, kas saisfiti ar pensiju un pabalstu izmaksu Latvijas Republikas

teritorijA dzTvojogiem milit~rajiem pension~riem, kA ari citas ar §s personu

kategorijas soci~laj~m garantij~m saistt~s izmaksas veicamas Latvijas

Republikas valti, izmantojot kontu, kas soci~l.s nodrogindsanas nodalai pie

Krievijas Federcijas Vstniecbas Latvijas Republik5 konsulrds nodalas

atvrs vien5 no Latvijas komercbank5m p c Krievijas Puses izv~les.

Min~tA konta lidzekjus veido Zrvalstu valfita, ko phrskaita Krievijas

Puse, un citi maksAjumi.
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,Xrvalstu valita, ko Krievijas Puse iemaks~jusi Latvijas komercbankg,

konvert~jama Larvijas latos un ieskaitSma nodalas konts Saj5 bankA pEc

figumkursa, kas orient~ts uz Larvijas val5tas tirgu.

9. pants

Bijugajgm milit~rperson~m, kuras ieguvugas tiesibas uz pensijas

nodrogin~jumu saskap5 ar Latvijas Republikas likumdoganas aktiem, p&c viou

v~lgan~s Latvijas Republikas antiecdgie kompetentie orgini var pie~irt un

izmaksdt pensijas par Larvijas Republikas lidzekliem. TurklJt Krievijas

Federicijas agrik noteikto pensiju izmaksa tiek aptur~ta uz laiku, kam~r pensiju

izmaksi Latvijas Republikas org~ni.

IV sadaja

Militiro pensioniru un vinu kimenes loceklu

mediciniskais nodroginijums

10. pants

Militrie pensioniri, kuri dzivo Latvijas Republikas teritorijd, ir tiesigi

sagemt visu veidu mediciniskos un protez~ganas pakalpojumus Latvijas

Republikas irstniecibas iestfd~s t~d5 pagd k~rtt-bd un uz tdiem pagiem

noteikumiem k Latvijas Republikas pensiondri.

Militiro pension.ru Aimenes locekii, kuri dzivo Lalvijas Republikas

teritorij5, vispdr~j5 k~rt-bi saiem visu veidu mediciniskos un protezaganas

pakalpojumus Latvijas Republikas drstniecbas iestid~s.
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11. pants

1. Militfro pensionfru medicnisko apkalpoganu apmaks5 no Krievijas

Feder~cijas feder5l5 budleta lidzekliem.

Krfibu, k.d5 Krievijas Feder.cija sedz izdevumus par medicdnisko

apkalpo~anu, nosaka pc saskapoganas starp Krievijas Federicijas

kompetentiem org~niem, kuri gim nolikam iedala lidzeklus, un Larvijas

Republikas kompetentiem org~niem, kuru pakjaut-b ir medicinisk~s iestides.

2. Uz kara hospitAlu un citu militiro medicinas iestalu izbriv~jam~s

bzes var izveidot akciju sabiedribas vai kopuzq~mumus, kuri var tu nodrogindt

ard Latvijas Republik5 dzivojogo militdro pensioniru un vipu gimenes loceklu

medicdnisko apkalpoganu.

Sai nolEik. Larvijas Puse veicina taj5 skait5 akciju sabiedribas

izveidoganu uz Krievijas Federcijas bijuS5 Ziemeirietumu karasp~ka grupas

kara hospitila RIgas pils~td izbriv~jamo fondu b~zes.

V sadala

Izglitibas un kultiras jaut~jumi

12.pants

1. Milit&rie pension&ri saskan& ar Latvijas Republikas likumdoanas

aktiem var iegOt izglitibu Latvijas Republikas augstkajs, visparizglitojotaj&s

viddj~s un vid~j&s speci&Ils mcibu iestlds.

2. Latvijas Puse neliek ,k~r§Ius is vienogands 1.panta nor~dito

personu Latvijas Republik& re~istrato sabiedrisko un kultaras organiz&ciju

darbam.
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VI sadala

Memorialo bOvju un
masu apbedjuma vietu uztur ana

13.pants

Saskand ar starptautisko praksi Latvijas Puse nodrogina memorialo
bOvju un karaviru masu apbedijuma vietu sakopanu, labiekartoanu un
saglab .anu Latvijas Republikas teritorijd, k& arti neliek k~rgfus miru~o
pensioncru un vinu 6imenes Iocek!u apbedi.anas rituilu veiktanai.

T&dA pata veid& Krievijas Puse nodroina memoriAlo bivju un
latvietu, livu un Latvijas pilsonu, kuri g&juti boj& karu un represiju rezult&t&
Krievijas Feder&cijas teritorij&, apbedjuma vietu sakopganu, labiek&rto.anu

un saglab&ganu.

VII sadala

Nosliguma nosacijumi

14. pants

Atvieglojumi invalTdiem, karu dal-bniekiem, personim, kas srridiju~as

aizmugur, personim, kas cietulas Cernobijas un cites radiicijas katastrofis, k5

ad to seku likvidEanas da-ibniekiem tiek pieSzirti tidA paS, krt-bg kA Latvijas

Republikas pilsopiem un saskap5 ar 15s likumdoganas aktiem.

15. pants

i vienogangs ir jiratificE. T5 tiks pagaidim piemarota no parakstTganas

dienas un stisies sp~k5 ratifikcijas rakstu apmaigas dieni. Puses nekavajoties

iesniegs vieno~anis ratificEganai, lai t5 stAtos spRk5 ne vElIk par 1994. gada
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30. jfiniju. Vienogan~s bus spWk tik ilgi, kam~r Puses nebfis vienojusis par t~s

grozTianu vai izbeigganu.

Vienoganfs darbibas laikA Puses apgemas attur~ties no nesaskagotas

vienpus~jas ticibas jaut~jumos, kurus regul, 9i vieno~anis.

VienoganAs parakstIta .. 4.., 1994. gada.MP.. .divos eksempliros,

katrs latviegu un krievu valod., turklit abiem tekstiem ir vienAds spdks.

Latvijas Republikas
Valdibas va.rda:

VALDIS BIRKAVS
President of Ministers

of the Republic of Latvia

Krievijas Federacijas
Valdibas varda:

OLEG SOSKOWEC

First Deputy Chairman
of the Russian Federation
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PROTOKOLS PIE LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS UN KRIEVIJAS
FEDERACIJAS VALDIBAS VIENO ANAS PAR LATVIJAS REPUBLI-
KAS TERITORIJA DZIVOJO O KRIEVIJAS FEDERACIJAS MILITARO
PENSIONARU UN VINIU QIMENES LOCEKIU SOCIALO AIZSARD-
ZIBU

1. Latvijas Republikas Valdiba un Krievijas Federacijas Valdiba (turpmik

tekstd - "Puses"),

vienojas par sekojogo:

Izprotot nepieciegamibu veicinit praktisko problmu risinaganu, kas
saistitas ar to militiro'pensiondru un viiu Aimenes loceku pirceloganu, kuri
v~las atgriezties dzimtend, Puses veicinas labvaliga likumdoganas pamata un

socidlo apstaklu veidoganu militiro pensioniru un vinu 'imenes iocekju

labpratigai pirceloganai.

Lai realizatu mindto noteikumu, kas izkldstits gaji protokoii, kd ari

risinftu jautdjumu kompleksu, kas izriet no Latvijas Republikas un Krievijas

Federicijas liguma par Krievijas Federdcijas Bruooto SpFku pilnigas

izveganas no Latvijas Republikas teritorijas nosacijumiem, terminiem un

kirtibu un to tiesisko stavokli izveganas laiki, Puses veicinis fondu, iest2u
un organizaciju izveidoganu, piesaistot visas ieinteresdtds puses un iesp~ju

robe is piedaloties to darbiba.

Iev~rojot Latvijas Republikas un Krievijas Feder~cijas liguma par
Krievijas Feder~cijas Brunoto SpFku pilnigas izveganas no Latvijas

Republikas teritorijas nosacijumiemn, terminiem un kirtibu un to tiesisko
stavokli izveganas iaiki 2. panta un Latvijas Republikas Valdibas un
Krievijas Federdcijas Valdibas vienoganis par Latvijas Republikas teritorija

dzivojogo Krievijas Federacijas militdro pensioniru un vinu Aimenes loceklu

socidlo aizsardzibu 2. panta noteikumus, Puses izprot, ka Latvijas Puse

ncuzncmas attiecibd uz bijugaj5rn militarpersondm, kuras nav minutds

vienosanas subjekti, saistibas papildus tam, kuras tai ir sakard ar dalibu

starptautiskos dokumentos cilvFktiesibu jomd, ki ari ievdrojot Latvijas
Vol. 1887, 1-32115
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Republikas Valdibas un Krievijas Federacijas Valdibas vienoganos par

pirceloganas procesa regulganu un parcelotaju ties-ibu aizsardzibu.

cvarojot Latvijas Republikas Valdibas un Krievijas Federdcijas

Valdibas vienogands par Latvijas Republikas teritoriji dzivojogo Krievijas

Fcderficijas militdro pensiondru un vinu ,imenes loceklu sociAlo aizsardzibu

ilgtermina raksturu, gadijumi, ja Latvijas Republika un Krievijas Federcija

pieniems likumdoganas aktus, kas skar jautijumus, kurus nosaka minti

vienosanis, Puses veiks konsulticijas, lai attistitu un konkretizdtu saistibas,

kuras uznmufis Puses.

II

Krievijas Puse nodos Latvijas Pusci Krievijas Fedcricijas militaro

pensiondru, kuri dzivo Latvijas Republikas teritoriji un sanem pensiju no

Krievijas Federicijas federili budieta lidzekliem, sarakstu.

Vienu reizi gadi Krievijas Puse inform~s Latvijas Pusi par izmainim

min~to milit~ro pensioniru saraksti.

Si Protokola parakstiLanas dicni saskani ar Krievijas Puses datiem

Laivijas Republikas Icritoriji dzivoja 22 320 Krievijas Federcijas milit-rie
pensionari.

Parakstits J ,CISAZWO. 1994. gada" 3 1'"7Si" " divos

cksemplros, katrs latvieu un kxievu valodi, turklit abiem tekstiern ir
vicn~ds spdks.

Latvijas Republikas Krievijas Federacijas
Valdibas varda: Valdibas varda:

VALDIS BIRKAVS OLEG SOSKOWEC
President of Ministers First Deputy Chairman

of the Republic of Latvia of the Russian Federation
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COIFIAIIEHHE ME)KAY 1IPABI4TEJIbCTBOM JIATBI14RCKO1l PE-
CHYBJIHKH 14 HPABI4TEJlbCTBOM POCCHICKO1 4EaE-
PAI-114 rIO BOHPOCAM COI_14AJIbHO1 3AIA1411iEHHOCTH
BOEHHbIX HIEHC14OHEPOB POCCH1RCKO1l 4EaEPAI1414 M
4qJIEHOB 14X CEMEFI, riPO)K14BAIOI14X HA TEPP14TOPI414
JIATB41RICKO1R PECHYEI14K14

flpaBHTeiCTBO JIaTBHI9CKOIA Pecny6IHKH H "lpaBHTerbCTBO PoccsiAcKoRi

$enepauHw , a B HMeHyeMbe CTOpOHaMH,
corlacHAnHCb 0 HimecnegyliomeM.

PA3,REJI I
O6ume noJnoeHuq

CTaTbI I

HacTosituee CornameHHe pacnpocTpaHsieTc5I Ha npo)KHBaIOMIHX Ha
TeppxTOpHH JIaTBHI4CKOH Pecny61HKH J1H1, yKaaHHbX B 3aKoHe PoccHAicKoAi
$eaepaumi OT 12 4beapani~ 1993 rosa "0 neHCHOHHOM o6ecneqeHH nHL,
npoxoAHBWHX BOeHHyIO cJTy)K6y, CJiy)K6y B opraHax BHyTpeHHHX 11", H HX
ceMe" (aee HMeHyIOTC2 - BoeHHbwe neHcHoHepb). 1-oHSITHe ceMb
oxBaTbIBaeT cynpyrOB, HX HecoBepmeHHojieTHHX AeTeAH H ApyrHX HaXOZgLUHXC9
tia Hm)KfHBeHHM BOeHHOrO neHcHOHepa JimU.

CTaTb1 2

Jlsiua, yKa3aHHbie s CTaTbe I HaCTOsriaero CornameHm, nOnb3yOTdS Ha
TeppHTOp4H JIaTBHrICKOA Pecny6.nHKH npanaM4 teJIOBeKa B COOTBeTCTBH14 C

uopMaMu Me)KAyHapO2AHOrO npaBa, HaCTOIL2UIHM CornameHHeM m
3aKOHOAaTeJlbHbMm aKTaMH JIaTBHACKOHi Pecny6sl4KH.

Jhiua, Ha KOTOphIX CoraCHO CTaTbe I pacnpocTpansieTcq AeACTBHe

HacTomiaero CorajameHHSI H KOTOpbie nIOCTOSIHHO rlpowKHBaHI Ha TeppHTOPHH

JIaTBMHCKOA Pecny6IHKH no COCTORHHio Ha 28 2HBapg 1992 rosa, BKAolag
• iUL, B OTHomeHHH KOTOpbIX He 3aBepmeHO BbinOnHeHHe COOTBeTCTByIOmHX

opManJbHOCTef H KOTOpbie nepexmcjieHbI B cnmcKax, 3aBepeHHbix o6eHMH
CTOpOHaMH H nplnoKeHHhIX K Cormamenm, coxpaHqIOT npaBo Ha
6ecnpenSTcTBeHHoe npO)KHBaHIe Ha TeppHTOPH4 JIaTBHACKOff Pecny6Hmi,
eCAH OHH TOrO noXena)OT. 'lo coriacoBaHHIO CTOPOH B CrIHCKH MOryT 6bITb

MO.IHHTebHO BHeceHbI Amia, nOCTOSIHHO npO)KHBaBBHie Ha TeppHTopHH
.qaTBHHCKOA Pecny6niKH Ha 28 SHap2 1992 roga H He BHeceHHbje no TOA HA14
HHOR npH'qHHe B yKa3aHHbie CnHCKH.
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Be3 yLuep6a Aim noio)eHmig iiacTostttero CornamneHMS BOnpOCbI,
CBS3aHHbie c npHMeHeHHeM ero nono)KeHHm!, BKjuo,4asi npe/ycmOTpeHHbje HM
npasa mu, Ha KOTOPbIX pacnpOCTpaHsteTci ero AerCTBme, MOryT Io6OI H3
CTOpOH BbIHOCHTbCS! Ha COBMeCTHOe paCCMOTpeHme YnOJIHOMoqeHHbIX,
Hla3lateHHbUX Ar5t 3TO14 luenH JaTBHAICKOAi CTOpOHOAi H POCCHIRCKOfi CTOpOHOAi,
a TaK)e ]Ipe.1cTaBHTejn2 H.FH f'petCTaBHTeneA COBeiixaHHSI no 6e3onacHOCTH H
COTpYaHw'eCTBY B EBpone. JIHUa, Ha KOTOPbIX pacnpocTpalisfeT AeficTBHe
iiacro uiero Cor.aueHis, TaKwe MoryT npegCTaBJSITb Ha paccMOTpeHHe

yCOMSHyTbX YnOIHOMOxieHHbIX CTOpOH H I-IpecTaBHTensi HAH r-peACTaBHTeneil
CoewaaHS no 6e3onacHOCTH H COTPYAHHqeCTBY B EBpone o6pameH s no
BOnpOCaM, 3aTparHBalOItHM HX npaBa.

PeKoMeH/auHH H pemeHHSt npHHHMaiOTs- BbitueyKa3aHHbIMH
YnoJIHoMoqeHHbMH Ha OCHOBe KoHceHcyca. B cjiytae, ec~nH YnOjiHOMOeHHbje
CTOpOH, HeCMOTpSI Ha cogeIACTBHe, oKa3aHHoe -IpeAcTaBHTeJeM H.nH

r1penCTaBHTensiMH COBeImiaHH no 6e3onacHOCTH H COTpYAHHqeCTBY B EBpone,
npfIXOflRT K 3aKJIuoqeHHlO, qTO BOnPOC AOji)KeH pemIaTbCSI Ha
npaBHTeJnbCTBeHHOM ypOBHe, TO OH nepe/aeTcS] Ha paccMOTpeHme IpaBHTenbcTB

o6eHx CTOpOH.

PA3,REJI H
HMyRueCTBeHHbie, XIHJrHIl Hble H c3HHaHcoBbIe BOnPOCbI

CTaTb 3

BoeHHble neHC14oHepbi H qJIeHbl HX ceMeA Bja~aeTOT, nOflb3yOTCSI H
pacnopsmatoTc5 3aKOHHO npHHaAne)KalirHM HM ZABH)KHMbIM H HeArBH)KHMbIM
HMyuIeCTBoM.

CTaTbi 4

1. .faTBHACKast CTOpOHa rapaHTHpyeT BOeHHbIM neHCHOHepaM H q~AeuaM
tX ceMek nOJIb3OBaHme 3aHHMaeMbIMH HMH )KHAblMH flOMeIueHHSIMH B AOMaX
roCy/apcTBeHHOrO H BeAZOMCTBeHHOrO )KHAoro OHAa, a TaKwe noArep~xaeT
HMeOtHmecs y HHX HMymeCTBeHHbIe npaBa, BKmiOnaBs npaao co6CTBeHHOCTH Ha

*Hjibie AOMa, KBapTHpbl, rapaxcH, CTpOeHrHI B KOnhIeKTHBHbIX ca~ax, Aaq H
Apyr~e BHAJbI HeABH HMOCTH H BjaleHHsi HMH.

lIpH npHHgTHH B JIaTBHifCKO Pecny6intKe CooTBeTcTByiomero
3axoaaTelbCTBa 3aHxMaeMaS BoeHHYMH neHCHOHepaMm H qneHaMH )tX ceMeH
xmall notxa~b HMH MO)KeT npHBaTH3HpoBaThc2.

IIpH OTCyTCTBHH y COOTBeTCTByOtIHx Cjiy*6 JIaTBHACKOAI CTOpOHhI
B03MOXCHOCTH ocyIteCTBnS1rb KOMMyHaAbHOe o6ecneqeHme, ToproBoe H
rpacnopTaoe o6c-nyxwBaHne *KHJnbiX ropOAIKOB, B AOMaX KOTOpbiX nocne
BLLBoUa BOHHCKHX qacTeA OCTaJIHCb npO)iCBaTb BoeHHbie neHCHOHepbi H UneHi

mx ceMek1, JIaTBHRCKai CTOpOHa no )K*ejiaHHO BOeHHblX neHCHonepoB
npeaocTamsieT HM paBHloueHHyIO CHAnyO rLnoutaJb 3a cqeT ocBo6o*KaeHHoro
BOHHCKHMH maCTSIMM )KHJIOrO 4,oHza, KpoMe xcHAoro 4IoHna B ropolax PHra H
iHienag.

2. YKa3aHHbie Hiua MOryT npogaT. HH HHbIM cnoco6oM nepe/laT Ha
npaae Co6CTBeHHOCTH npHHane)Kamee HM HMyIueCTBO.
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3. JhIua, KOTOpble noKe.na)oT nOKHHyTb JIaTBHACKyIO Pecny6nHKy,
HMelOT npaBo:

- ripoaTb, nepe~aTb HAH HHbIM cnoco6oM pacnopA OTbCS 1o CBOeMy
yCM0TpeHHo npHHa~.ne)xauHM HM Ha npaBe co6CTBeHHOCTH HerABH)KHMbIM
HIMyieCTBOM;

- npolaTb KBaPTHPY caMOCTOSITeJIbHO, Ha ayKLXIHOHe KInH IlOAlytHTb OT
.flaTBHHCKOA CTOPOHbi eatiHOBpeMeHHyIO BbInJaTy, HCXOASI H3 PblHO4HOA
CTOHMOCTH )K HJI b, B c.nyqae OCBO6oKaeHMSI KBapTHpbl B .IaTBHACKOrI
Pecny6rmKe;

- BblBe3TH, npO~aTb HAIH HHbIM o6paaoM pacnOpS[IHTbCq npmHa ne)KamHM
)iM iia npaBe co6CTBeHHOCTH ABHFKHMbIM HMyIIeCTBOM.

IlonyqeHnble np 3TOM AeHe)KHbie cpeAcTaa 3a HeBH)KHMOe H ABH)KHMOe

HMyWeCTBO OHH Bnpaae BblBe3TH H3 ]IaTBHI4CKOIA Pecny6nnKH, a TaKxe
ncpcecTH eHen)KHbie BKJIflbi H aKTHBbl, HaxonWHecg B 6aHKOBCKHX
y4pe)IneHMgX IaTBIOCKOA Pecny6HKH, B 6aHKOBCxHe yqpeKeHH
PoccIcKoA D$e~epaulH.

CTaTb1 5

1. JIaTBHAcKasi CTOPOHa H PoccicKasi CTOpOHa He rpenSTcTBytoT
BOCHHbiM neHcHoHepaM H qneHaM HX ceMeM B O6MeHe 3aHHMaeMok HMH )KHnOA

nmowuanll Ha wKtny.yto fJoLaAb jim., npO)KH1BaItomtx B JlaTBHACKOI Pecny6nHKe
,Hi, 8 PocCKACKo 4)eepaXHH.

2. BOCHHbie nieHCHOHephi H .neHb HX ceMeg, He HMeOIH iCe WHJbS1 HAM
ztoiammecsi B ero yJyqmeHHH, o6ecneqHBaJoTcS HapaBne c ApymHMH

XMTrJI2Mm JIaTBHm 61naroycTpoeHHog wCHJIOA x1"ouIabiO, B TOM cHcne 3a CqeT
xlvok rmJomua , OcBo6o;laeMOAi BbIBOXHMbIMH H3 JIaTBHIRCKOH Peczy6nHKH
BOHCKaMm. B 3TOM cnyqae Ha HHX pacnpocTpaHHtSoTc ITOlOxceHHS CTaTbH 4.

3. JIaTBHfiCKa H POCCHACKai CTOPOHbi 6 yyT cnoco6CTBOBaTb
o6ycTpoACTBy IHII, ynOMSIHyThIX B cTaTbe I HaCTosimero CornareHHSI, B
COOTBCTCTBHH C mX Bb16OpOM MecTa rIOCTOSIHHOrO npoKWBaHHS.

CTaTbsi 6

Bce ABHxHMOe HMyImeCTBO BOeHHbIX neHCMoHepOB H JneHOB HX ceMefi,
npHHanexamee HM Ha npaBe co6CTBeHHOCTH, 3a HCKAnoqeHmeM npe MeTOB,

3anpe eHHbIX K BblBO3y, paspemaecsi BbIBO3HTb lptm OKOHqaTeAbHOM Bbie3Ze
113 JIaTBI49CKOri Pecriy6mIMK 6e3 o6.no)KeHHsraMoKeHHbMH nOmJHHaMH,
KOCBCHHbIMM Ha~qOraMM H TOMy flOZ[O

6
HbIMH c6opaM1.

PA3)FJI IUl

IeHCHOHHoe o6ecnemeHme

CTaTbsi 7

]HeHCHH BOeHHbIM neHCHoHepam He HnoAexKaT Haoroo6ra)KeHH1O H
Bbjr[.ar4HBalOTC2 B HauMOHajbHOifi BanOTe ytipe)KgeHHsiMH 6aHKa JI aTBHfiCKOIA
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Pecny6HKH 3a CmeT cpeACTB POCCI4ICKOA (DexepaLu4H Ha yCJiOmSiX H no
HopMaM, yCTaHOBjieHHbIM 3aKOHoAaTeJlbCTBOM PoccwfiCKOil c!e~epauHm.
l0paOX BbflnJaTbl nIeHCHH H noco6Hm onpeejisleTcSI MHHHCTepCTBOM o6opOHb

H apyrHMH KOMneTeHTHblMH opraHaMH POCCHiRCKOAi ceAepauHH COBMeCTHO C
COOTBeTCTByIOILUHMH KOMneTeHTHbMH opraHaMH JIaTBHH4CKOA Pecny6JIHKH.

Bonpoc2 Ha3HaqeHHSl, nepepacmeTa H onpe~eneHHS yCJIOBHA BbilrfaTbl
fleHCHH 1 noco6Hi BOeHHbIM nleHCHOHepaM pemao ic OTgeIOM COLIHaJbHOrO
o6ecnemleHHsi npH KOHCYJIbCKOM oTzeJie flocohAICTBa POCCHACKOA1 CIenepauHH B
J]aTBA4CKOAI Pecny6.nHxe. .IaTBHHACKas CTOpoHa 6epeT Ha ce6sl o6Sl3aTejnbCTaO
cnoco6CTBOBaTb HopMajibHOMY 4iyHKUHOHHpOBaHHIO oTnena, npeaocTa1SISK eMy

.ISI 3TOrO Heo6xoaHMbie yciyrH H nomemHHsi. CTaTYC COTPYAHHKOB oTgena
6ynaeT cornacoBaH MeW)Ky CTOPOHaMH AonoJlHHTenbHo.

CTaTb9S 8

PacqeTbI CB3aHHbie C BbinuaTOA neHcHA H noco6HA BOeHHbIM

neHcHoHepaM, npOZKHBaajHM Ha TePPHTOPHH JIaTBHACKOA Pecny6HKH, a
TaKxce ApyrHe pacxogibi no COLXHaJbHbM 'apaHTHSIM 3TO KaTerOpHH nHI
ocyIIeCTBJ!5UlOTCSI B BaJIlOTe J[aTBHAiCKOI1 Pecny6nHKH qepe3 CqeT, OTKpbITblA
oT eJy COlHuJnbHOiO o6ecneleHHl nPH KOHCyJ~bCKOM oT ene 'locOwbcTBa
POCCHIICKOiR tIe epaHH B JaTBHfiCKOAi Pecny6HKe, B OAHOM H3 naTBHfICKHX
KOMMep~leCKHX 6aHKOB no Bb16opy PoccHfcCoi CTOpOHbI.

Cpe~cTBa Ha yxa3aHHOM cqeTe (4OpMHpyIOTCSI 3a c'ieT nepeBo~a
POCCHACKOi CTOpOHOAi HHOCTpaHHOfi BaJnOTbI H 3a cqeT Apyrfx nocTyrieHfl.

14HOCTpaHHag BaAIOTa, nocTynHBmaag OT POCCHACKOAi CTOpOHbI B
AiaTBHiCKHiA KOMMepmecKHIA 6aHK, KOHBepTHpyeTc2 B JIaTBHHCKHe JiaTbl H
3atiHCJeTC2l Ha cmeT oTA"eja B 3TOM 6aHKe no AOrOBOpHOMy Kypcy,
opHeHTHpOBaHHOMy Ha BaJ1ioTHbri pbIHOK JAaTBH4H.

CT3Tb91 9

BbIBU HM BOeHHoCJayKaHiaM, KOTOpbie npmo6peH npaBO Ha neHCHOHHoe
o6ecneteHHe B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOAaTerbHbIMH aKTaMH JIaTBHfICKOA
Pecny6HKH, MOryT, no HX xeJiaHHIO, Ha3HaqaThCg H BbI'ViaqHBaTbCsi neHCHH

COoTBeTCTByIOUIHMH xOMneTeHTHbIMH opraHamH JIaTBHACKOA Pecny6JIHKH 3a
C4CT ee cpe CTB. flpH 3TOM BbinL7aTa neHCHfl, paHee Ha3Ha leHHbIX POCCHIACKOiA

OenepauHe1, HpHOCTaHaBJIHBaeTC i Ha nepHOAE BbirLrlaTbi nleHCHH opraHaMH
JAaTBHICKOA Pecny6.nHKI:.

PA3AEJ IY
MejHUHHCKOe o6ecne4eHHe BOeHHbiX neHcHoHepoB

H ,jeHOB mx ceMeAi
CTaTbR 10

BoeHHbie neHCHOHepbl, npO)KHBaioIIHe Ha TeppHTOpHH JIaTBHICKOfi
Pec1y6.iHKH, HMe)OT npaao Ha Bce BHIbi MeHuHHCKOII H npOTe3Hog HOMOMIH B
.ieqe6HJx yqpe)KgeHH4X JIaTBHIACKOA Pecny6HKH B TOM we nopSuIJe H Ha Tex
)Ke yCJIOBHSIX, qTO H neHCHOHepb JIaTBHACKOrH Pecny611HKH.
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-lJIeHbl CeMeg BOeHHbix neHCHOHepOB, npoNuRaalorae Ha TePpHTOPHH
JIaTBHHICKOA Pecny6nmiK, Ha o 6 uimxx OCHOBaHH$1X HMelOT npaBO Ha Bce BHflb
Me,1HIHHCKOA H npOTe3HoA rOMOmlH B nete6HbTX yqpe)KeHmx JIaTBHI4CKOI

Pecny6nHKH.

CTaTb1 I

I. OnnaTa MettHLxHHCKorO o6ClyKHBaHHS BOeHHbIX neHCHOHepoB
ocymjecTBnsieTC5 3a CqeT 4)eaepaAbHoro 61A)KeTa POCCHACKOA tDeAepa1zHH.

rIopsIAOK noKphITHS PoccHfcKoi (De~epalHei pacxoAoB Ha Me!H1XHHCKoe
o6c.ny)KHBaHHe ycTaHaBJnHBaeTc2 nO COr~jaCOBaHHIO MeXCAY KOMreTeHTHLIMH
opraHaMH POCCHAiCKOAi cIetepauHH, Bb1~eJI2gOIHMH cpecTBa Ha 3TH 1.eIH, H
KoMneTeHTHbMH OpraHaMH JIaTBHAiCKOrI Pecny6AHKH, B c4,epe peryHpoBaHH2
KOTOpbIX Haxo]sirC2 Me HIHHCKHe yqpe)KeHHH.

2. Ha BbrCBO6OxcKaeMbxx 4)oHAaX BOeHHbix rocnHTaieA H ApyrHX BOeHHO-
MeAMLIIHCKHX yqpexIC~eHHA MOryT C03,aaBaTic arUHoHepHbie o6axecTBa RnH
COBMeCTHbIe npe~npHrHm, KOTOpbhe MOprH 6b, B TOM qac~ne, o6ecneqHBa
MeAHZLHHCKOe o6cnyXHBaHHe BOeHHhX reHCHOHepOB H qeHOB HX ceMefi,
upoxcHaomlHx B JIaTBHfiCKOrI Pecny6nHKe.

C 3TOH ieJlhiO JIaTBHAiCKag CTopoHa cOericTByeT, B lqaCTHOC'H,
Co3AaHHIO Ha OCBO6oxzaeMix 4poHAax 6lTBmero BoeHHOrO rOCTTHTafil Cesepo-
3anazniog rpynnbl BOACK POCCHAiCKOR (DeepaUHH B r.PHre aKLXHOHepHoro
o6axecma.

PA3)IEJI V
BonpocbI o6pa3oaHHs H KYJIbTypb

CTaTbR 12

1. BoeHHe neHCHOHepMb B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOaTeJlbHbIMH aKTaMH
JlaTBHr4CKOfi Pecny6HKH MOryT noJylqaTb o6pa3oBaKHe B BbicmHx, cpeAHHX
o6meo6pa3oaaTenbHbX H cpeAHHX cneElHa~AbHbIX yqe6HbIX 3aBeeHHS[X
IaTBHACKOAi Pecny6nHKH.

2. .JIaTBHAiCKag CTOpOHa He rnpensiTCTByeT pa6oTe 3apermCTPHpoBaHHYX B
AIaTBH iCKORi Pecny6mnxe o6MecTBeHHEbX H KYJlbTypHbIX opraHH3aUHi., nLX,
yKa3aHHbIx B CTaTbe I HaCTOsiulero CornameHMS1.

PA3FJI YI.
CoAepKaiIe MeMoptiaJIbHbIX coopycelflii II

MeCT MaCCOBblX 3axopoijeHmii
CTaTbI 13

C yqeTOM MeKyHapOAHOfi npaKTIIKH JIaTBH fICKal CTOpoHa
o6ecneqmBaeT yxo,, 6maroycTpOfiCTBO H coxpaHlOCTb MeMOpHaAbHbX
CoopyKeHiHi H MeCT MaCCOBbX 3axOpOHeHHA DOHHOB Ha TeppHTOPHH
)IaTBHIACKOA Pecny6.AHKH, a TaKwe He npenqTCTByeT 3aXOpOHeHHIo yMepmmx
BOeHHbIX neHCHOHepOB H mUeHOB HX ceMeki H npOBeCeHHO pHTyanJOB
3axopoHeHHMS.
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TaKHM we o6pa3OM PoccHIcKaSI CTopoHa o6ecneqHBaeT yxoA,
6,1aroycTpO9CTBO H CoxpaHHOCTb MeMOPHaJIbHbIX coopy)KeHHA H MeCT
3aXOpOHeHHSI JaTblmerl, nHBOB H rpa)KLaH JIaTBHH, nonH6mIix B XO~e BOiAH H
penpeccHl Ha TeppHTOpHH POCCH9iCKOfi DeepaXHH.

PA3REJI YII
3aKJ11O'IHTeJibHbie noJ1o)KeHH5]

CTaTbgI 14

JlbOTbl HHBaJIH~aM, yqaCTHHKaM BOAH, Tpy)4eHHKaM TbIna, AHLiaM,
nocTpa~aBwHM BcJaeACTBHe mepHo6binbcKog H HHbIX paAHaUHOHHbIX KaTaCTpo4),
a TaK)Ke ytaCTHHKaM nHKBHJaLHH HX nocneAcTBHAi IpeAOCTaBnIsOTCsi HapaDHe
c rpa)K aHaMH JIaTB H CKOAI Pecny6AHKH H B COOTBeTCTBHH C ee
3aKOHoAaTenbHbIMH aKTaMH.

CTaTh I 15

HacToslmee CoriameHwe nojnexic paTH4)HKaIxHH. OHO 6y;eT DpeMeHHo
[ipHMeH2TbC51 CO AHsi fO]fHHCaHHsI H BCTYflHT B CHJIy CO JAH2 o6MeHa
paTtl4H KauIHOHHbIMH rpaMoTaMH. CTOpOHbI He3aMenIHTebHO npe]cTaB4T
Cor.amueHHe Ha paTH4)HKa.Hjo C TeM, qTO6bI OHO BCTyTHJO B CHJIy He no3AHee

30 HiOHSl 1994 roza. CornameHHe 6y~eT AeCCTBOBaTb AO Tex nop, noxa OHO He
6yxaeT H3MeHeHO tHif npeKpaIeHo c coracHSa CTOpOH.

Ha nepHoA AeHCTBH2 CorlaweHHs9 CTOPOHb o6s513yIOTC5 Bo3AepX)¢H3aTbcs
OT HeCorjiacoBaHHblX OAHOCTOpOHHHX AeACTBHHi no BonpocaM, peryimpyeMbm
HaCTo05IMM CorlameHHeM.

COBepmeHO a r. M ocKtle" 3 " a7Pe,-R 1994 rosa B AByx
3K3eMrLiispax, Ka)Kblfi Ha JnaTbIMICKOM H pyCCKOM q3blKaX, npHqeM o6a TeKc'a
HMeTOT OAHHaKOBYlO CRAJY.

3a rIpaBHTeiCTBO 3a rIpaBHTerbCTBO
JlaTBHHCKOH Pecny6mIKH: PoccHfcicoro 4)egepatIHH:

VALDIS BIRKAVS OLEG SOSKOWEC
President of Ministers First Deputy Chairman

of the Republic of Latvia of the Russian Federation
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[POTOKOJI K COFSIAIIIEHH1O ME)KAY lPABI4TEJIbCTBOM JIATBI41-
CKO17 PECHYBIMIKH 4 HPAB14TEJIbCTBOM POCCHIlCKOR DEaE-
PALmm HO BOHPOCAM COU1IAJIbHOR 3AIII1IIJEHHOCT14 BOEH-
HbIX HEHCI4OHEPOB POCC1CKOR IEQEPAUI.4 14 qJIEHOB I4X
CEMER, r-PO)KIIBAIOIIIHX HA TEPP1TOPI4I4 JIATBH1CKO1RI PE-
CHYEBII4KH

F-paBHTeJIbCTBO JIaTBHfiCKOA Pecny6iRKH H npaBHTelbCTBO

POCCHAiCKOi cIexlepauHH, aanee HMeHyeMbie CTOpOHaMH,

cornaciulmcb o HwecieAywmeM:

Hcxoas H3 nOHHmaHmq Heo6xoUIMOCTH coXeAiCTBri peiueHliO
npaKTHqecKHx npo6aleM, CBJ93aHHbLX C nepeceneMem BoeHHbix neHcifoiepoB
i 4j1ieHOB FIX ceMell, )KenaioMIX BO3BpaTHTbC1 Ha pomm4y, CTOpOHbl 6yAyT
cnoco6CTBoBaT Co3,LaHmo 63IaronpHATHoA 3aKOHOJIaTejnbHofi OCHOBbI H
COUHaJbHbIX YCROBBA xiA aIo6poBoJabHOro nepecenenmm BOeHHbIX
neacHoHepOB H mUeHOB FX ceMek.

C UeJbIO peani3auH BbTmeH3Jio)KeHHoro noJio)KeHM HacroImero
-lpoToKoJia, a TaKwe niiA petuenA KOMruieKca BOIpOCOB, B3rreKaioIX H3

JloroBopa Meway JaTuBicfo4i Pecny6.nHKOA H PoccnfiCKOfi Oeuepaanefi
o6 yCnOBHAX, CpoKax H nopSuuKe nOJIHorO Bb!Bora c TeppHTopTH flaThmfiCKOiA
Pecny6ArHKH BoopyKeHHbIx CHn PoccHaiCKOA 4DeepanlB H Hx npaBOBOM
nono)eIHHH Ha nepHo BbIBoixa, CTopoibi 6yuyr cnoco6cTBoBaTh co3aanio
cbonHjoB, ymepexcgeHHiA H opraHH3aaxHfi c npHB3ieqenHneM Bcex
3anirepeco0aHbtX CTOpOH H no BO3MO)-HOCT yacTBoBaTh B HIx.

YrHTbIBaS1 nonoIem cTaTbH 2 RoroBopa MewAy JaTEIHACKORi
Pecny6iHKofi H POCCHACK02 PeaIepaHeA o6 ycjioBRHSX, cpoxax n noI0PAKe
nOJIHorO BbIBoXa C TeppHTopHH JaTFicKo9i Pecay6xncu Boopy)eHHbx CHn
POCCHfCKOA 4eAepauH H Ex npaBOBOM noojei)KHHU Ha uepnHo0 BbIBOXIa H
cTaThn 2 CornameHS Meway TpaBHTe3bCTBOM flaTRAnCKO Pecuy6iHKH H
lpaBHTe bCTBOM PoccHICKOkI DeiepamaH nO BOrIpocaM coUalbHo
3amanmenHoCTH BOeHHbDC necoHepoB POCCHiCKOi (Deepaijue H 'meHOB FX
ceMell, npo>K)Baio(XX Ha TeppHTopmH JlaTHHCKOA Pecny6nHKH, CTOpOHb
HCXOAlrr H3 uoHnMaHHA, TO JlaTBFiACKaA CTOpOHa fie 6eper Ha -ce6i B-
oTHomeHuH 6bIamUX BoeHHocny)aunx, He SIanIUoIrntxc.9 cy6beKTaMH
ynomAyroro Cornaneims, o6.q3aTeJIbCTB lOmuMO Tex, KoTOpbe oHa HMeeT
B cHny yxiaCTr B Me>KXAyHapoAnbix ROKyMerTaX B o6IacTH rrpaB qeioiBeKa, a
Taixe no Cornamermo Me)K)1y npaBHTeIIbCTBOM JlaTBHACKOi Pecrry6JrHKH H
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FlpaBHTeTbCTBOM POCCHfICKOff OeepaxHH o pery1HpoBaHHH npoixecca
nepeceneHra B 3amrre rrpaB nepeceeHieB.

Y'nTbIas AonrocpoHblfi xapacrep ne~cmisn CornamenuR MeWAY
r[paBHTenibcTBoM JaTBHIICKOA Pecny6jnilKI H l1paHTeJIbDCMOM PoccUAcxoi
t)eflepauHfl no aonpocam ComIail biOH1 3amUHmeBnOcrH BoelHibix

neiiclonepoa POCCHfiCKOA OeepawijiH if wieuos HX ceMel, upoxwaaowax
Ha TeppHTOpHH f[aTBaRfCKOfi Pecny6nJHKi, a cAyliae npn RRH MaTSBHACKoA
Pecny6mHo H PoccHficKoAi c)eJepauifefi 3aKOHofaTe~i6bD aKToD,
3aTparnaaialumx DonpocbI, peryniipyeMbie ynomtauyrMi CornamelleM,
CTopoabi 6yjiyr npoBOrHTb KOHCyJIbTaiLH c ixeJbio pas3HTHrL H
KOHKpeTHf3aaIHH B3RTbx CTOpOHaMH o6H3aTebCB.

11

PoccufcKas CTopona nepeAacT .flaTBfiCKOfi Cropone CnHCOK
BOeHHbiX neucnoHepoa POCCHAICKOfi (4eJepauna, npoweamaIOuIxx Ha
TeppHTOpHH JlaTeHuiCKOff Pecny6nHKII n noliyqaiomx neHCUIO 3a c'Ier
cpejxcTa bejiepanbuoro 61ogceTa PoccncKofi (DegepaHH.

OnH pa3 a ro PoccuicKasi CTopona 6y~eT WH4)opMHpoBaTh
flaTBHHCKYIO CTopoHy o6 H3MenenHHx a cnHcowHOM cocmaae
BbfllleyOmSTHyTbiX BOeHHbIX neHCnoHepoB.

Ha jxaTy UOJIflHCaHHA Bacrogimero rIpoTOKOa, no aHHblM
POCCHACKOiA CTOpOHbl, Ha TeppHTOpHH YJaTBHACKOA Pecny6nm npoxmainano
22 320 Boennbix neHCHonepoH PoccHificxoA 4VeAepaxuv.

CoaepmeHo B r. A/cc&6 " 30 " rc/!e,.491994 rosa B fByx
3K3eMnlmpax, KaXICIb1A Ha PYCCKOM if naThimCKOM XWbIKMX npIieM o6a
TeKCTa HMeioT OAHnaKOBY1o CMJy.

3a HpaBHTemhCTBO 3a flpaBHTeJ.CTBO
JIaTBHrICKOA Pecny6mKH: PoccHlicKoi 4DeepaIHH:

VALDIS BIRKAVS OLEG SOSKOWEC
President of Ministers First Deputy Chairman

of the Republic of Latvia of the Russian Federation
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[TRANSLATION - TRADUCTION]I'

AGREEMENT 2 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FED-
ERATION ON SOCIAL PROTECTION OF RETIRED MILITARY
PERSONNEL OF THE RUSSIAN FEDERATION AND THEIR
FAMILY MEMBERS RESIDING ON THE TERRITORY OF THE
REPUBLIC OF LATVIA

The Government of the Republic of Latvia and the Government of the Russian

Federation, hereinafter called the Parties, have agreed on the following:

CHAPTER I

GENERAL PROVISIONS

Article 1
The present Agreement shall be effective with regard to persons, residing on the

territory of the Republic of Latvia, specified by the February 12, 1993 Law of the
Russian Federation "On Securing of Pensions for Persons Who Have Served in the
Armed Forces and in the Bodies of Interior Affairs, and for their Families" (herein-
after called - the military pensioners). The notion of the family includes spouses,
children under the age of maturity and other persons - dependants of military pen-
sioners.

Article 2

Persons, specified in Article 1 of this Agreement, shall enjoy human rights on
the territory of Latvia in accordance with the norms of international law, this Agree-
ment and laws of the Republic of Latvia.

Persons, with regard to whom this Agreement is effective in accordance with
Article 1 and who have been permanently residing on the territory of the Republic
of Latvia before January 28, 1992, including persons, with regard to whom the rele-
vant formalities have not been completed and who are included in lists, confirmed
by both Parties and appended to this Agreement, shall preserve the right to freely
reside on the territory of the Republic of Latvia, if they wish to. Upon agreement
between the Parties, persons who had been permanently residing on the territory of
the Republic of Latvia before January 28, 1992, and for some reason not included in
the mentioned lists, can be additionally included in these lists.

Without prejudice to the stipulations of this Agreement, issues connected with
the application of its stipulations, including the stipulated rights of persons to whom
the Agreement applies, can be taken by either Party to a joint consideration by the
Authorised Representatives, appointed for these purposes by the Latvian Party and
the Russian Party, as well as the Representative or Representatives of the Confer-

' Translation supplied by the Government of Latvia - Traduction fournie par le Gouvernement letton.
2 Came into force provisionally on 30 April 1994, the date of signature, and definitively on 27 February 1995, by the

exchange of the instruments of ratification, in accordance with article 15.
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ence on Security and Cooperation in Europe. Persons to whom this Agreement
applies, also can submit to consideration by the above mentioned Authorised Rep-
resentatives of the Parties and the Representative or Representatives of the Confer-
ence on Security and Cooperation in Europe appeals on issues touching upon their
rights.

The above mentioned Representatives shall adopt recommendations and deci-
sions on the basis of consensus. In the case when the Authorised Representatives of
the Parties, despite the assistance rendered by the Representative or Representa-
tives of the Conference on Security and Cooperation in Europe, come to a conclu-
sion, that the relevant issue must be discussed on the government level, it is sub-
mitted to the Governments of both Parties for consideration.

CHAPTER II

PROPERTY-, HOUSING- AND FINANCE-RELATED ISSUES

Article 3

The military pensioners and members of their families shall own, use and dis-
pose of the movables and property they rightfully own.

Article 4

1. The Latvian Party shall guarantee that the military pensioners and mem-
bers of their families use the apartments they occupy in the state and department
housing, as well as confirm the rights to property they own, including the property
rights to houses, apartments, garages, constructions in gardening cooperatives, sum-
mer houses and other kinds of property they own.

As the Republic of Latvia adopts the relevant laws, the living space occupied by
military pensioners and members of their families can be privatised by them.

If the relevant authorities of the Republic of Latvia fail to provide municipal,
commercial and transport services of the compounds, in the houses of which mili-
tary pensioners and their family members remained settled after the removal of
troops, the Latvian Party, to the request of the military pensioners, supply them with
an equal living space at the expense of the housing vacated by the troops, except for
the housing in the cities of Riga and Liepaja.

2. The mentioned persons can sell or transfer in any other way the property
which they rightfully own.

3. Persons who will wish to leave the Republic of Latvia, shall have the right:

- To sell, transfer or dispose in any other way of the property they rightfully own;

- To sell their apartment individually, at an auction, or upon leaving the apartment
in the Republic of Latvia for good, get a lump sum from the Latvian Party, based
on the market price of housing;

- To take out [from the Republic of Latvia], sell or dispose in any other way of
the movable rightfully owned by them.

They can take out from the Republic of Latvia or transfer the money means,
obtained against their property and movables, or deposits and assets in the banks of
the Republic of Latvia to the banks of the Russian Federation.
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Article 5

1. The Latvian Party and the Russian Party shall not prevent the military
pensioners and their family members from exchanging the living space they occupy
to the living space of persons residing in the Republic of Latvia or in the Russian
Federation.

2. The military pensioners and their family members, who do not have housing
or who need an improvement of housing, shall be provided with comfortable housing
equally with other inhabitants of the Republic of Latvia, including at the expense of
housing vacated by the troops leaving the Republic of Latvia. In the latter case they
shall be subject to stipulations of Article 4.

3. The Latvian and Russian Parties shall foster the settlement of persons,
mentioned in Article 1 of this Agreement, depending on their choice of the place of
permanent residence.

Article 6

All movables to which the military pensioners and their family members have
property rights, except for the articles which cannot be taken out [from the Republic
of Latvia], upon leaving the Republic of Latvia can be taken out without paying
customs duties, indirect taxes and the like fees.

CHAPTER III

PENSIONS

Article 7

No taxes shall be imposed on the pensions of military pensioners, and they shall
be paid in the national currency by the banks of the Republic of Latvia on the
account of the funds of the Russian Federation, on conditions and in accordance
with the norms established by the laws of the Russian Federation. The order in
which the pensions and benefits are paid shall be determined by the Ministry of
Defence and other authorities of the Russian Federation jointly with the relevant
authorities of the Republic of Latvia.

The issues connected with the fixing, recalculation of pensions and benefits for
the military pensioners and with the order of payment shall be dealt with the Social
Security Division with the Consular Department of the Embassy of the Russian
Federation in the Republic of Latvia. The Latvian Party shall assume the respon-
sibility of fostering a normal functioning of the said department, providing it the
necessary services and office space. The status of the staff of the department shall
be agreed upon between the Parties additionally.

Article 8

Accounts connected with the payment of pensions and benefits to the mili-
tary pensioners residing on the territory of the Republic of Latvia, as well as other
expenses for the social guarantees of this category of persons shall be settled in the
currency of the Republic of Latvia through an account of the Social Security Divi-
sion with the Consular Department of the Embassy of the Russian Federation in the
Republic of Latvia in one of the commercial banks of Latvia to the discretion of the
Russian Party.
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The money means in the said account shall be generated at the expenses of hard
currency transfers made by the Russian Party and other receipts.

Hard currency, transferred by the Russian Party to the Latvian commercial
bank shall be converted into Latvia Lats and entered into the account of the Divi-
sion in that bank at a Latvian currency market-oriented exchange rate.

Article 9

Former military, who have obtained the right to pensions in accordance with
the laws of the Republic of Latvia, may, at their own discretion, be granted and paid
pensions by the relevant authorities of the Republic of Latvia at the expense of the
latter. In such case the payment of pensions, granted earlier by the Russian Feder-
ation, shall be suspended for the period of payment of pension by the authorities of
the Republic of Latvia.

CHAPTER IV

PROVIDING HEALTH CARE TO MILLITARY PENSIONERS
AND THEIR FAMILY MEMBERS

Article 10

Military pensioners residing on the territory of the Republic of Latvia shall
have the right to all kinds of medical and orthopaedic services in the health care
institutions of the Republic in accordance with the same order and on the same
terms as the pensioners of the Republic of Latvia.

The family members of military pensioners residing on the territory of the Re-
public of Latvia on general terms shall have the right to all kinds of medical and
orthopaedic services in the health care institutions of the Republic of Latvia.

Article 11

1. The payments for the health care of the military pensioners shall be made
at the expense of the federal budget of the Russian Federation.

The order in accordance with which the Russian Federation compensates for
the expenses for the health care shall be established upon agreement between the
relevant authorities of the Russian Federation, allotting funds for these purposes,
and the relevant authorities of the Republic of Latvia which are responsible for
health care institutions.

2. The available assets of military hospitals and other military health care
institutions can serve as the basis for stock companies or joint enterprises, which
could, inter alia, provide medical services for the military pensioners and their fam-
ily members, residing on the territory of the Republic of Latvia.

For this puspose, the Latvian Party shall foster, in particular, formation of a
stock company based on the available assets of the former military hospital of the
North-Western Military Group of the Russian Federation in Riga.
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CHAPTER V

EDUCATION- AND CULTURE-RELATED ISSUES

Article 12

1. In compliance with the laws of the Republic of Latvia, the military pen-
sioners can obtain education in the higher, secondary comprehensive and secondary
vocational education establishments of the Republic of Latvia.

2. The Latvian Party shall not prevent the persons specified in Article 1 of this
Agreement from activities in the public and cultural organizations registered in the
Republic of Latvia.

CHAPTER VI

MAINTENANCE OF MEMORIALS AND PLACES OF MASS BURIAL

Article 13

With reference to international practice, the Latvian Party shall ensure mainte-
nance and preservation of memorials and places of mass burial of warriors on the
territory of the Republic of Latvia, as well as shall not put obstacles to the burial of
deceased military pensioners and their family members and to the carrying out of
the burial rites.

Equally, the Russian Party shall ensure maintenance and preservation of me-
morials and places of burial of Latvians, Livonians and citizens of Latvia who
perished during wars and repressions on the territory of the Russian Federation.

CHAPTER VII

CONCLUDING STIPULATIONS

Article 14

Disabled persons, participants of wars, workers of the rear, persons who have
suffered from Chernobyl and other radiation disasters, as well as persons who have
participed in the liquidation of the effects of the latter, shall be granted privileges
equally with the citizens of the Republic of Latvia and in accordance with the laws
of the Republic of Latvia.

Article 15

This Agreement is subject to ratification. It shall be temporarily applied as
of the date of its signature and shall take effect as of the date of exchange with
the ratification instruments. The Parties shall submit the Agreement for ratification
without delay, for it to take effect no later than June 30, 1994. The Agreement shall
be effective as long as it is changed or terminated upon mutual agreement of the
Parties.

During the effective term of the Agreement the Parties undertake to refrain from
uncoordinated unilateral moves with regard to issues regulated by this Agreement.

Vol. 1887. 1-32115



48 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

DONE on April 30, 1994 in Moscow, in two copies, each in Latvian and Russian
languages, both copies being equally authentic.

For the Republic For the Russian
of Latvia: Federation:

V. BIRKAVS O. SOSKOVETS
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PROTOCOL TO THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE RUS-
SIAN FEDERATION ON SOCIAL PROTECTION OF RETIRED MILI-
TARY PERSONNEL OF THE RUSSIAN FEDERATION AND THEIR
FAMILY MEMBERS, RESIDING ON THE TERRITORY OF THE REPUB-
LIC OF LATVIA

The Government of the Republic of Latvia and the Government of the Russian
Federation, hereinafter called the Parties,

Have agreed on the following:

I

On the basis of understanding of the necessity to foster the solution of practical
problems, connected with the resettlement of military pensioners and members of
their familities who wish to return to their native land, the Parties shall foster the
creation of a favourable legal basis and social conditions for a voluntary resettle-
ment of military pensioners and their families.

In order to realise the abovesaid stipulation of this Protocol, as well as to solve
a set of issues following from the Treaty between the Republic of Latvia and the
Russian Federation on Conditions, Terms and Order of Complete Withdrawal of the
Troops of the Russian Federation from the Territory of the Republic of Latvia and
their Legal Status During the Withdrawal, I the Parties shall enhance the formation
of funds, institutions and organisations with the involvement of all the interested
parties, and, as far as possible, take part in them.

Taking into account the stipulations of Article 2 of the Treaty between the
Republic of Latvia and the Russian Federation on Conditions, Terms and Order of
Complete Withdrawal of the Troops of the Russian Federation from the Territory of
the Republic of Latvia and their Legal Status During the Withdrawal, and Article 2
of the Agreement between the Government of the Republic of Latvia and the Gov-
ernment of the Russian Federation on Social Protection of Retired Military Person-
nel of the Russian Federation and Their Family Members, Residing on the Territory
of the Republic of Latvia, the Parties proceed from the understanding that the Lat-
vian Party shall not assume any obligations with regard to the former military serv-
icemen who are not subjects of the said Agreement other than those it has due to
accession to international documents in the realm of human rights, as well as in
accordance with the Agreement between the Government of the Republic of Latvia
and the Government of the Russian Federation on the Regulation of the Process of
Resettlement and Protection of the Rights of Resettlers Taking into account the long
effective term of the Agreement between the Government of the Republic of Latvia
and the Government of the Russian Federation on Social Protection of Retired
Military Personnel of the Russian Federation and their Family Members, Residing
on the Territory of the Republic of Latvia, in the case when the Republic of Latvia
and the Russian Federation adopt laws which touch upon the issues regulated by the
said Agreement, the Parties shall carry out consultations in order to develop and
specify the obligations assumed by the Parties.

I See No. 1-32116 of this volume.
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II

The Russian Party shall submit to the Latvian Party a list of military pensioners
residing on the territory of the Republic of Latvia and receiving pension at the
expense of the federal budget of the Russian Federation.

Once a year the Russian Party shall inform the Latvian Party about changes in
the listing of the above mentiond military pensioners.

As of the date of signature of this Protocol, according to the data at the dis-
posal of the Russian Federation, on the territory of the Republic of Latvia resided
22,320 military pensioners of the Russian Federation.

DONE on April 30, 1994, in Moscow in two copies, each copy in Latvian and
Russian languages, both copies being equally authentic.

For the Republic For the Russian
of Latvia: Federation:

V. BIRKAvs O. SOSKOVETS
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD'ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE
LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE
RUSSIE RELATIF A LA PROTECTION SOCIALE DES MILITAI-
RES DE LA FtDERATION DE RUSSIE A LA RETRAITE ET DES
MEMBRES DE LEUR FAMILLE QUI RtSIDENT SUR LE TER-
RITOIRE DE LA RtPUBLIQUE DE LETTONIE

Le Gouvernement de la R6publique de Lettonie et le Gouvernement de la F6d6-

ration de Russie, ci-apr~s d6nomm6s les Parties, sont convenus de ce qui suit:

SECTION I

GgNgRALITtS

Article premier

Le present Accord s'applique aux personnes r6sidant sur le territoire de la
Rdpublique de Lettonie qui sont vis~es par la loi de la F6d6ration de Russie en date
du 12 f~vrier 1993, relative A l'octroi de prestations de retraite aux personnes ayant
servi dans les forces arm6es et dans les organes du Minist~re de l'int6rieur (ci-apres
d6nomm6s les militaires A la retraite) et aux membres de leur famille. Par membres
de la famille, on entend les conjoints, les enfants mineurs et les autres personnes A
charge des militaires A la retraite.

Article 2

Les personnes vis6es A l'article premier du pr6sent Accord jouissent de leurs
droits fondamentaux sur le territoire de la R6publique de Lettonie, conform6ment
aux normes du droit international, aux dispositions du pr6sent Accord et A la legis-
lation lettonne.

Les personnes auxquelles s'applique le pr6sent Accord en vertu de l'article
premier et qui r6sidaient en permanence sur le territoire de la R~publique de Let-
tonie avant le 28 janvier 1992, y compris les personnes pour lesquelles les formalit6s
pertinentes n'ont pas 6t6 remplies et qui figurent sur les listes confirm~es par les
deux Parties et jointes A I'Accord, conservent le droit de r6sider sans entrave sur le
territoire letton, si elles le d6sirent. Par accord entre les Parties, les personnes qui
rdsidaient en permanence sur le territoire letton avant le 28 janvier 1992 et qui, pour
des raisons diverses, n'ont pas 6t6 inscrites sur les listes susmentionn6es, peuvent
8tre ajout6es A celles-ci.

Sans prejudice des dispositions du pr6sent Accord, les questions li~es A l'appli-
cation de ce dernier, y compris celles relatives aux droits des personnes soumises A
ses effets, peuvent, A l'initiative de l'une ou l'autre partie, etre transmises pour
examen conjoint aux pl6nipotentiaires nomm~s A cette fin par ]a partie lettonne et la
partie russe, ainsi qu'au(x) repr6sentant(s) de la Conf6rence sur la s6curit6 et la

I Entrd en vigueur bt titre provisoire le 30 avril 1994. date de la signature, et A titre d6finitif le 27 fAvrier 1995, par

1'6change des instruments de ratification, conform6ment b I'article 15.
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coop6ration en Europe (CSCE). Les personnes auxquelles le pr6sent Accord s'ap-
plique peuvent 6galement pr6senter, pour examen par les pl6nipotentiaires susvis6s
et le(s) repr6sentant(s) de la CSCE, des recours concernant les questions relatives A
leurs droits.

Les pl6nipotentiaires adoptent leurs recommandations et d6cisions par consen-
sus. Si, en d6pit de l'aide apport6e par le(s) repr6sentant(s) de la CSCE, ils par-
viennent A la conclusion que la question doit 8tre r6gl6e au niveau gouvememental,
ils en saisissent les gouvernements des deux Parties, pour examen.

SECTION II

QUESTIONS RELATIVES AUX BIENS, AUX LOGEMENTS ET AUX FINANCES

Article 3

Les militaires A la retraite et les membres de leur famille poss~dent et utilisent
les biens meubles et immeubles qui leur appartiennent 16galement et en disposent
librement.

Article 4

1. La partie lettonne garantit aux militaires A la retraite et aux membres de leur
famille l'usage des locaux d'habitation qu'ils occupent dans le parc de logements de
l'Etat ou d'un d6partement et confirme 6galement leurs droits de proprit6, y com-
pris le droit de poss6der une maison, un appartement, un garage, une cabane dans un
jardin collectif, une maison de campagne et d'autres biens immeubles, et d'en jouir.

Lorsque la R6publique de Lettonie adopte la 16gislation voulue en mati~re de
privatisation, les militaires A la retraite et les membres de leur famille peuvent se
porter acqu6reurs de la surface habitable qu'ils occupent.

Si les autorit6s comp6tentes de la partie lettonne ne peuvent pas assurer les
services municipaux, les commerces et les transports dans les cit6s oi les militaires
A la retraite et les membres de leur famille constituent q r6sider apr~s le retrait des
troupes, la partie lettonne propose aux militaires A la retraite, qui en font la demande,
un logement d'une valeur 6quivalente dans le parc des logements lib6r6s par des
membres des forces arm6es, A l'exception des logements situ6s dans les villes de
Riga et Liepaja.

2. Les int6ress6s peuvent vendre, ou transmettre d'une autre faron, les biens
qu'ils possdent.

3. Les personnes qui souhaitent quitter la R6publique de Lettonie ont les
droits suivants :

- Vendre, transf6rer, ou en disposer d'une autre fagon, les biens immeubles qu'ils
poss~dent;

- Vendre eux-memes leur appartement, le mettre aux ench~res ou recevoir de la
partie lettonne une somme forfaitaire, calcul6e en fonction des prix du march6,
lorsqu'ils libirent un appartement en R6publique de Lettonie;

- Emporter ou vendre les biens meubles qui leur appartiennent en propre, ou en
disposer d'une autre faron.

Les int6ress6s peuvent sortir de la R6publique de Lettonie l'argent provenant
de la vente de leurs biens meubles et immeubles et transf6rer dans les 6tablissements
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bancaires de la F6d6ration de Russie les esp&es et les avoirs qu'ils d6tiennent dans
des banques lettonnes.

Article 5
1. La partie lettonne et la partie russe n'emp&chent pas les militaires A la

retraite et les membres de leur famille d'dchanger le logement qu'ils occupent contre
un logement occup6 par des personnes rdsidant en Rdpublique de Lettonie ou en
F6d6ration de Russie.

2. Les militaires A la retraite et les membres de leur famille n'ayant pas de
logement, ou dont le logement doit 8tre r6novd, obtiennent, dans les m8mes condi-
tions que les autres habitants de la Lettonie, un logement confortable, notamment
dans le parc des logements lib6r6s par les membres des forces armdes qui se sont
retir6s de Lettonie. Dans ce cas, les dispositions de l'article 4 s'appliquent.

3. Les parties lettonne et russe facilitent l'installation des personnes visdes A
l'article premier du prdsent Accord, selon l'endroit oa elles 61isent leur domicile
permanent.

Article 6
Lorsqu'ils quittent ddfinitivement le pays, les militaires A la retraite et les mem-

bres de leur famille peuvent emporter tous les biens meubles qui leur appartiennent
en propre, A l'exception des articles qu'il est interdit de sortir de la R6publique de
Lettonie, sans acquitter de droits de douane, d'imp6ts indirects ou autres taxes
analogues.

SECTION III

PRESTATIONS DE RETRAITE

Article 7
Les pensions des militaires A la retraite ne sont pas soumises A l'imp6t. Servies

dans la monnaie nationale par les 6tablissements bancaires de la Rdpublique de
Lettonie, elles sont financ6es par la F6d6ration de Russie, aux normes et conditions
prdvues par la 16gislation russe. Le Ministere de la d6fense et les autres organismes
int6ress6s de la F6d6ration de Russie arrgtent les modalit6s de versement des pen-
sions et prestations, en coop6ration avec les autorit6s comp6tentes de la R6publique
de Lettonie.

Les questions relatives A l'octroi de pensions et prestations aux militaires A la
retraite, A la r6vision du montant et aux modalit6s de versement sont r6gl6es par le
service de s6curit6 sociale du d6partement consulaire de l'ambassade de la F6d6ra-
tion de Russie en R6publique de Lettonie. La partie lettonne est tenue de faciliter le
fonctionnement normal du d6partement consulaire en mettant A sa disposition tous
les services et locaux n6cessaires. Le statut de fonctionnaires de ce d6partement fait
l'objet d'un accord compl6mentaire entre les Parties.

Article 8
Le versement des pensions et prestations servies aux militaires A la retraite'

r6sidant sur le territoire de la R6publique de Lettonie, ainsi que les autres d6penses
de s6curit6 sociale concemant cette cat6gorie d'individus, sont effectu6s en monnaie
lettonne par le biais du compte du service de s6curit6 sociale du d6partement consu-
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laire de l'ambassade de la F&l6ration de Russie en Rrpublique de Lettonie, ouvert
dans une banque commerciale lettonne choisie par la partie russe.

Ce compte est aliment6 par des transferts de devises effectu6s par la partie
russe et par d'autres recettes.

Les devises transf~res par la partie russe dans une banque commerciale let-
tonne sont converties en lati lettons au taux convenu, en fonction du march6 des
changes, et cr&litres au compte du drpartement consulaire dans cette banque.

Article 9

Les autoritrs comprtentes de la Rrpublique de Lettonie peuvent octroyer et
servir une pension aux anciens militaires ayant acquis le droit A une prestation con-
formrment A la 16gislation lettonne, si les intrressrs en font la demande. Le service
de la pension octroyre par la F&idration de Russie est alors suspendu tant qu'une
pension est versre par les services lettons compctents.

SECTION IV

FOURNITURES DE SOINS MtDICAUX AUX MILITAIRES A LA RETRAITE

ET AUX MEMBRES DE LEUR FAMILLE

Article 10
Les militaires A la retraite qui resident sur le territoire de la Rrpublique de

Lettonie ont droit de recevoir tous les services m&licaux et orthop&Iiques dans les
6tablissements de sant6 de la Lettonie dans les m~mes termes et conditions que les
retraitds lettons.

Les membre de la famille des militaires A la retraite qui rdsident sur le territoire
de la Rdpublique de Lettonie ont, de faqon gdndrale, le droit de recevoir tous les
services m~dicaux et orthop6diques dans les 6tablissements de sant6 de la Lettonie.

Article 11

1. Les soins de sant6 dispensds aux militaires A la retraite sont finances par le
budget f~dcral de la F&tdration de Russie.

Les drpenses mrdicales sont prises en charge par la F&dration de Russie selon
des modalitds arretdes d'un accord entre les organismes russes compdtents qui
allouent les fonds nrcessaires et les autoritds de la Rdpublique de Lettonie dont
dependent les 6tablissements sanitaires.

2. Les avoirs disponibles des h6pitaux militaires et autres 6tablissements miii-
taires de soins peuvent 8tre utilis6s pour crger des socidtds par actions ou des entre-
prises mixtes en vue, notamment, d'offrir des services m&iicaux aux militaires A la
retraite et aux membres de leur famille qui rdsident sur le territoire de la Rdpublique
de Lettonie.

C'est ainsi que la partie lettonne facilite, en particulier, la crdation d'une socidt6
par actions avec les avoirs de 'ancien h6pital militaire du Groupe du nord-ouest des
forces armdes russes A Riga.
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SECTION V

ENSEIGNEMENT ET CULTURE

Article 12

1. Conform~ment A la legislation lettonne, les militaires A la retraite peuvent
6tudier dans les dtablissements d'enseignement supdrieur, secondaire g6n6ral et
secondaire professionnel de la Rdpublique de Lettonie.

2. La partie lettonne n'interdit pas aux personnes vis~es A l'article premier du
present Accord de participer aux activit6s d'organisations publiques et culturelles
enregistrdes en R6publique de Lettonie.

SECTION VI

ENTRETIEN DES MONUMENTS AUX MORTS ET DES CIMETIkRES MILITAIRES

Article 13

Conform6ment A la pratique internationale, la partie lettonne assure l'entretien
et la conservation des monuments aux morts et des cimeti~res militaires oii sont
ensevelis les combattants russes sur le territoire de la R6publique de Lettonie, et
n'entrave ni l'inhumation des militaires A la retraite et des membres de leur famille
ni la c6r6monie fun~bre correspondante.

De la m~me fagon, la partie russe assure l'entretien et la conservation des mo-
numents aux morts et des cimeti~res ott sont ensevelis des Lettons, des Livoniens et
d'autres citoyens de ]a Lettonie victimes de la guerre et de la r6pression, d&t6zds sur
le territoire de la F&6dration de Russie.

SECTION VII

DISPOSITIONS FINALES

Article 14

Les handicap6s, les anciens combattants, le personnel de l'arri;re, les victimes
de la catastrophe de Tchernobyl - et d'autres accidents nucl~aires -, ainsi que les
personnes qui ont particip6 aux travaux de liquidation des effets de cette catas-
trophe, ont droit As des allocations, dans les memes conditions que les citoyens let-
tons et conform6ment A la idgislation lettonne.

Article 15

Le prdsent Accord est sujet A ratification. Applicable A titre provisoire A compter
de la date de sa signature, il entre en vigueur A la date de l'6change des instruments
de ratification. Les Parties le soumettent A ratification sans tarder, afin qu'il entre en
vigueur le 30 juin 1994 au plus tard. L'Accord est applicable jusqu'A ce qu'il soit
modifi. ou abrog6 par accord entre les Parties.

Pendant la dur6e d'application de l'Accord, les Parties s'abstiennent de prendre
des mesures unilat6rales sur des questions vis6es par l'Accord.
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FAIT A Moscou le 30 avril 1994 en deux exemplaires, en langues lettonne et
russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement
de la R6publique de Lettonie:

Le Premier Ministre
de la R6publique de Lettonie,

VALDIS BIRKAVS

Pour le Gouvernement
de la Fd6ration de Russie:

Le Premier Vice-Prdsident
de la Fdration de Russie,

OLEG SOSKOWEC
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PROTOCOLE A L'ACCORD CONCLU ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
LA RPEPUBLIQUE DE LETTONIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
R±PUBLIQUE DE RUSSIE RELATIF A LA PROTECTION SOCIALE
DES MILITAIRES DE LA FtDf-RATION DE RUSSIE A LA RETRAITE
ET DES MEMBRES DE LEUR FAMILLE QUI RitSIDENT SUR LE TER-
RITOIRE DE LA RItPUBLIQUE DE LETTONIE

Le Gouvernement de la R6publique de Lettonie et le Gouvernement de la Fdd-
ration de Russie, ci-apr~s d6nomm6s les Parties, sont convenus de ce qui suit.

I

Conscients de la n6cessit6 de faciliter le r~glement des problimes pratiques li6s
au d6m6nagement des militaires A la retraite et des membres de leur famille qui
souhaitent rentrer dans leur patrie, les Parties mettent en place la 16gislation et les
mesures sociales propices au retour librement consenti des militaires A la retraite et
des membres de leur famille.

En vue de mettre en oeuvre la disposition pr6cddente du pr6sent Protocole et de
r6gler diverses questions ayant trait A I'application de l'Accord entre la R6publique
de Lettonie et la Fd6ration de Russie relatif aux conditions, aux termes et A l'ordre
du retrait complet du territoire de la R6publique de Lettonie des forces arm6es de la
Fd6ration de Russie et au statut juridique des int6ress6s pendant la p6riode du
retrait, les Parties facilitent la cr6ation de fonds, d'institutions et d'organismes, avec
la participation de toutes les parties int6ress6es, et, dans la mesure du possible,
jouent un r6le dans leur fonctionnement.

Compte tenu des dispositions de l'article 2 de l'Accord entre la R6publique de
Lettonie et la F6d6ration de Russie relatif aux conditions, aux termes et A l'ordre du
retrait complet du territoire de la R6publique de Lettonie des forces arm6es de la
F6d6ration de Russie et au statut juridique des int6ress6s pendant la p6riode du
retrait, et de celles de I'article 2 de I'Accord entre le Gouvernement de la R6publique
de Lettonie et le Gouvernement de la F6d6ration de Russie relatif A la protection
sociale des militaires de la F6d6ration de Russie la retraite et des membres de leur
famille qui r6sident sur le territoire de la R6publique de Lettonie I, les Parties con-
viennent que la partie lettonne n'a, A l'6gard des anciens militaires qui ne sont pas
vis6s par l'Accord susmentionn6, d'autres obligations que celles qui d6coulent des
instruments internationaux relatifs aux droits de l'homme auxquels elle a adh6r6 et
de l'Accord entre le Gouvernement de la R6publique de Lettonie et le Gouverne-
ment de la F6d6ration de Russie relatif aux modalit6s de r6installation et la protec-
tion des droits des personnes concern6es.

Consid6rant que l'Accord entre le Gouvemement de la R6publique de Lettonie
et le Gouvernement de la F6d6ration de Russie relatif A la protection sociale des
militaires de la F6d6ration de Russie A la retraite et des membres de leur famille, qui
r6sident sur le territoire de la R6publique de Lettonie doit s'appliquer sur le long
terme, iorsque la R6publique de Lettonie ou la F6d6ration de Russie adopte des
textes 16gislatifs se rapportant aux questions vis6es par ledit Accord, les Parties
engagent des consultations en vue de mettre au point et pr6ciser les modalit6s d'ap-
plication des obligations qu'elles ont contract6es.

I Voir n0 1-32116 du prdsent volume.
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II

La partie russe remet A la partie lettonne une liste des militaires A la retraite de
la F&16ration de Russie qui r6sident sur le territoire de la R6publique de Lettonie et
regoivent une pension pr61ev~e sur le budget f&1Aral de la F&16ration de Russie.

. Une fois par an, la partie russe informe la partie lettonne des modifications
apport~es A la liste susmentionn6e.

Selon la partie russe, 22 320 militaires A la retraite de la F&t6ration de Russie
resident sur le territoire de la R~publique de Lettonie A la date de la signature du
present Protocole.

FAIT A Moscou le 30 avril 1994 en deux exemplaires, en langues russe et let-
tonne, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique de Lettonie: de la F6d6ration de Russie:

Le Premier Ministre Le Premier Vice-Pr6sident
de la R~publique de Lettonie, de la F6d~ration de Russie,

VALDIS BIRKAVS OLEG SOSKOWEC
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